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Abstract: Since language is an integral part of a culture, inspecting linguistic expressions can unveil

the hidden cultural memes of a society, conceptualized as cultuling (culture in language) analysis.
The present study examinedi drhewictulH tEm glnigs hd W
native speakers from the upper, middle, and lower social classes. To this end, 623 pieces of natural
utterances, embracing this cultuling, were extracted from people's conversations in public and private
places and from #&mian movies. Then, 279 utterances were analyzed from linguistic, cultural, and
psychological perspectives based on the cultuling analysis (CLA) model. Additionally, more data

were acquired through sesstructured interviews with 198 participants ageddl94. The results of

the study revealed that Iranians use English for various purposes in their conversations, including
accreditation, power, education, superior identity, and higher social class in public/ private and
formal/ informal contexts. Moreovetr,h e anal ysi s of Il raniansdé differ
words in conversations manifested their hidden cultural patterns, including indirectness, power
distance, uncertainty avoidance, high context, collectivism, low trust, and overstating.
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end, the conceptual mo d e | of cultuling analy
2020) was used. CLA is regarded as a compr
l i nguisticaling, psylcthwd alglixyally. In fact, acecr
in the | anguage and shows itself in differeni
choosing this cultuling i1s to puorret roafy tshoemel ro
society towards another | anguage for accredi
examining it, the hidden reasons for using th

Literature Review

Codeswitching hasalways been an interesting topic among researchers. Several studies
investigate the reasons for codeswitching and using English amongatiee English
speakers. For instance, Carde@aros and Isharyanti (2009) studied the phenomenon of
codeswitchingand codemixing in nonnative English users from both Spanish and Indonesian
backgrounds in online conversations. The study found that Indonesian participants were more
likely to switch codes, even though the number of exchanges in Spanish was highagand |

The linguistic function of confirming caused the majority of the alternation. Farewells,
computerrelated words, academics, and sports were common topics and functions that caused
codeswitching and codenixing in both languages. In the same linetb&tk (2007)
investigated Swedisknglish codeswitching in online dialogues. Urback's (2007) research
sought to determine whether Swedish speakers use English widely in online communication
and, if so, what the reasons are. The results showed that Enghghe favored language for
communication in the online conversation for both speakers because respondents may have felt
more comfortable using English. Additionally, it was discovered that speakers utilize English
more in greetings to signal group mendbgp. According to the literature, most of the studies
analyze codeswitching linguistically. Therefore, there is a need to look at this phenomenon in

more depth and explore it culturally and psychologically.

Cultuling

Numerous hypotheses have been expressed about the relationship between language and
culture. Among these, Sapivhorf's linguistic determinism hypothesis (1956) holds that the
world around us is built on the world of language. In other words, people taraktise world

based on their native language. Lakoff (1987) also believes that language inspires the behavior

of individuals, and to understand the culture of individuals in a society, their language should
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be studied and analyzed. Therefore, languagecaltare are inextricably linked, with culture

influencing people's ideas and beliefs through language, and language, in turn, determining
people's thoughts. As a result, analyzing a particular language can reveal the culture of a
particular society. Inths r egar d, Pi shghadam (2013) propo
by the ideas of Halliday (1975, 1994), Vygotsky (1978, 1986), S&porf (1956), and Agar
(1994). Holding the ideathétl anguage can r epr esaliulingrefese c ul t
to the culture derived from the study and analysis of language, called the culturology of
languagdgPishghadam, 2013, p. 47).

The cultulings of the Persian language have been intensively investigated recently due to

their importance in highlighting thedden cultural memes in the language of the society. Some

cases in point are studies on the cultuling
Acur sPiimsdhagh(adam, Firooziyan Pour Esfahani, &
& Vahidnia, 2016),ir el i gi ous ni ¢ kname@®ishghhdark & Ndrbaz i i n
Ker manshahi, 2016), and Afatalismo (Pishghad

The Persian cultuling studies have attemptedentify the hidden but prevailing cultural
norms of the society by investigg i ng t he me mbleorissi@ance, Rishghadam,e u s €
Firooziyan Pour Esfahani, and Tabatabaee Farani (2018) examined the cultfilinogoofj u et r y 0
and they indicated that it is mainly used to maintain politeness standards and reject requests,
as evidene of the collectivist culture of Iranians. Furthermore, examining the cultuling of
Apatriarchy and matriarchyo, Pishghadam, Der
the patriarchal cultuling has gradually diminished in the Iranian cultureangradually given
way to the matriarchal cultuling in terms of power in discourse. Studying the cultuling of
Auncertaintyo Pishghadam and Ebrahimi (2020)
In addition, Mehrabi and Mahmoudi Bakhtiari (2020)siue d t he cul tul i ng of
Persian novel and found that it was used for expressing contempt, sarcasm, and aggression. In
another study, anal yzoirnige ntt e | © wmdaral Keroragy yafz d &
(2021) found that it was prevalefar gaining knowledge, having a brighter future, earning

money, showing off, having suitable opportunities for marriage, and gaining social status.

The Conceptual Model of CLA
Concerning the interconnectedness of language and culture, Pishghadam airdi E2920)

proposed the conceptual model of CLA. This model eloquently explains how phrases or
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language expressions are formed from saecibural values and experiences that represent
humanso characteristics and cratloritewanaghser GiAd ar e
is an empirical method for understanding the hidden cultural patterns in a society's language
expressions. Hence, analyzing cultulings in various cultures is one way to achieve cultural
transcendence and euculturing (Pishghadam &liibr, 2020).

To examine cultulings, different factors such as psychological, sociological, and cultural
patterns have to be considered. Considering these factors, the conceptual model of CLA
(Pishghadam et al., 2020) consists of three models, includithgrad models (CMs), the
SPEAKING model, and the emotioncy model. Based on this newly proposed model, cultulings
can be investigated and interpreted with a systematic view. For a systematic cultuling analysis,
psychosocial variables such as senses andi@maoare considered trends that complete the
sociological and cultural patterns. Figure 1 proposes the summary of this comprehensive

model. Then, its underlying models are discussed.

Collectivism/individualism High/ low power distance Masculinity/femininity Strong/weak uncertainty avoidance Long/short term orientation

Indulgence/ restraint High/low context Egalitarian/hierarchical C fpeach Cogniti tive frust

Setting
Cultwral Model

Participants
Sense

End
Emotion Emotioncy SPEAKING

Model Model

Act sequence
Frequency

Key

Instrumentalities

Norms of interaction

Genre

Figure 1. The Conceptual Model of CLA

Cultural Models (CMs)

The culture of a society is defined by visible and invisible cultural patterns that are set up on
the social level through interaction (Markus & Hamedani, 2007). These constructed patterns
are related to individuals' values, behaviors, norms, ideologmek,attitudes in society,
manifesting their cultural characteristics (D'Andrade & Strauss, 1992). Under such

circumstances, community membership requires organized collections of cultures, ideas,
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attitudes, normsand social axioms that are enticed throughour childhood and become

internalized through enculturated routines. Accordingly, CM can be defined as the
Apresuppeodms-gdant aleknowl edge shared within a
p. 4).

The literature has highlighted several classdit i ons o f CMs . One of
di stanceo which means that subordinates in
disparity in power and wealth. Societies with a high power distance adopt an autocratic
management style and accept a hierarctoodér. In contrast, societies with a lower power
distance adopt a democratic management style, in which individuals can participate in
decisionmaking, express their displeasure with authorities, and work to equalize power
distribution (Minkov & Hofstede2 0 1 3) . Anot her CM is fAuncert
depicts how uncomfortable members of a group are with uncertainty, risks, and ambiguity, and
whether they feel threatened in such situations. Uncertainty avoidant cultures are
unconformable regarding paial uncertainties, whereas societies with a low degree of
uncertainty avoidance are more resilient to future ambiguities (llagan, 2009; Minkov &
Hof stede, 2013) . Anot her classification I S
individualistic culture individual decisions are crucial, and if people succeed, they attribute
their success to their perseverance. On the other hand, collectivists favor collective decisions
over individual decisions due to a cldsat framework (Hofstede & Bond, 1984).

Additionally, Fukuyama (1995) suggested the cultural dichotomy of low versus high trust
cultures. Individuals in highrust societies trust each other, and this high level of trust directly
translates into a high investment, stable, and-teng economic dealopment. On the other
hand, in lowtrust societies, trust is low, cultural values are often ignored, individuals do not
trust each other comfortably, and the primary emphasis of loyalty is directed to the family
rather than to the organization outsidatofAnother classification of CM, suggested by Hall
(1976), is high versus lowontext cultures. Since the interrelationship between individuals
depends on individuals and the environment, {ughtext societies are more likely to pay
attention to collectiist practices and do not communicate their intentions directly. They place
a high emphasis on interpersonal relationships and mutual understanding. People's
relationships in low context societies, on the other hand, are transparent. Finally, Meyer (2014)
suggested that societies can be divided into overstating versus understating based on the degree
of truthfulness in the words of their speakers. He claimed that societies whose people express
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themselves without exaggeration are understating. In contoagtties whose people express

their views on a subject with skepticism, ambiguity, hesitation, and indirectness are overstating.
To thoroughly explore the cultural patterns of a society, clarifying the linguistic features
matter and inspecting the cultumralodels of that society. Hence, in the following section,

Hymes' (1967) SPEAKING model is presented as an influential model elucidating CLA.

SPEAKING Model

Hymes (1967) proposed the mnemonic device SPEAKING to encapsulate eight dominant and
systemic components needed in communicative competence, including setting, participants,
ends, act sequence, key, instrumentalities, norms, and genres. Setting or)safaes(® the
time and | ocation of a speech occurrence (Hy
status, and interpersonal relationships in speech events can all be used to determine their
identity (Farah, 1998). Based on these charactegjstie relationship between the participants

in a speech event can be classified into four groups: Equal and formal (e.g., two university
professors), equal and intimate (e.g., two friends), unequal and formal (e.g., the head of a
department and a studenénd unequal and intimate ( e.g., a physician and his/her patient)
(Pishghadam et al., 200

End (E) ref er s (tnevitablaaultural£memamifést oe latent) dand the
aims of the participants in a conversation. These goals are fluickanthange depending on
the situation (Fasold, 1990). Act sequence (A) provides knowledge about the sequence and
order of interaction, includintype and substance (Sarf®11). Key (K) is usetb differentiate
the sound, manner, or spirit in which an igccarried out. Depressing, serious, diligent, kind,
polite, mockery, perfunctory, satirical, amicable, intimidating, animosity, aggressive, etc., are
all words that can describe the key.

I nstrumentalities (1) refewrnelod trhef erhsa ntnce |
of communication, which may be oral, written, telegraphic, semaphore aett the term
Afchoice of codeo refers to a decision made ;
Norms (N) refer to the particular behaviors gmdprieties that can follow acts of speech and
implicate the social framework (Hymes, 1967). Finally, Genres (G) are the different speech
acts and events, such as talk, curse, blessing, prayer, lecture, imprecation, and sales pitch
(Hymes, 1967).

As can befigured out,Hymes' modelonly emphasizes sociultural knowledge in
speech interactions and fails to consider the psychological aspects of the interaction.
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Expressions may vary by so many other factors, such as sense, amount of frequency, and kind

of envtion people experience, which have an undeniable and direct effect on people's
awareness, perception, feelings, and interactions; hence, their importance cannot be overlooked
in the analysis and interpretation of cultuling@ishghadam et al., 20R0OAccadingly,

Pishghadanet al6 €015) emotioncy model elucidates a more detailed account of CLA.

Emotioncy Model
PishghadamEbrahimi, Shairi, and Derakhsh@®21) articulated that sengeluced emotions
affect the participants' intentions, end, key, gadres and are inextricably linked to the lexicon
and language expressions and all other aspects of Hymes' model. In other words, hidden
emotions i n wor ds and expressions can al t
communication encounter and regullatsv participants interact. In the same vein, Pishghadam
(2015) proposed the emotioncy (emotion+frequency) model, arguing that emotions evoked by
senses can relativize individual so6,Jjemicepti o
& Shayesteh2016). On the other hand, individuals' seis#uced emotions are affected by
the frequency they encounter something.

Pishghadam (2015) suggested a hierarchical model for different kinds of emotioncy
ranging from null, auditory, visual, kinesthetic, and inteearch. To explicate, a person in the
null stage has never heard of, seen, or encountered an entity or idea. A person in the auditory
emotioncy stage has only heard about a word or idea. Individuals have the experience of
hearing and seeing the objecthe visual emotioncy stage. Kinesthetic emotioncy is the fourth
level where people have heard about, seen, and touched a real thing. When people have directly
experienced something, they move on to the next level, inner emotioncy. Finally, arch
emotioncyoccurs when individuals are actively engaged in the learning process and have
extensive researdb obtain additional knowledge. Furthermore, the three types of emotioncy
are avolvement (null emotioncy), exvolvement (auditory, visual, and kinesthetioaoes),
and involvement (inner and arch emotioncies).

Consequently, Pishghadambrahimi, and Tabatabaeié2019) developed the extended
model of emotioncy (Figure 2), which included mastery and metavolvement to explain that a
person who reaches thismlax has fully mastered the materials and can create and teach those
materials to others. Hence, metavolvement, refers to an individual's highest degree of

emotonality, as measured lhys/her senses and emotions.
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Figure 2. EmotioncyLevels

At its core, the conceptual model of CLA accentuates that a careful examinatin of
individuals' senseinduced emotions toward different cultulings will specify whether a
cultuling gains or loses tractioRiEhghdam et al., 2020

Overall, as mentioneearlier, the conceptual model of CLA can be regarded as one of
the most comprehensive models for analyzing the cultulings of a sogiesygnificant
advantage of this model is that it considers sociocultural, linguistic, and psychological factors
that dfect communication interactions within a given society. Hence, the current study
intended to examine one of the prominent cultulings of the Iranian society, that is, the cultuling
of making accreditation with the use of English phrases in conversati@veng on the
conceptual mo d e | of CLA, in general, and
emotioncy model, in particular. To this end, data were collected from three social classes,
namely upper, middle, and lowéhe upper social class is a social gradpvealthy, welt
born, dominant, or a combination of these characteri@icsvn, 2009). The middle class falls
socioeconomically between the lower and upper classes and is the most contentious of the three
groups Btearns, 1994) astly, the lower clasgalso known as the working class) refers to

people who have loypaying jobs and have no financial security (Brown, 2009).
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Methodology

Participants

The study used a convenience sample of 198 (95 female and 103 male) Iranians attending a
semistructurednterview. They were in the age range of 19 to 54 years, held different degrees
(diploma and lower, Bachelor, Master, and Ph.D.), had other occupations (student, employee,
selemployed, professor, housewife, physician, and engineer), and belongedentifteial

classes (low, middle, and high). They were selected based on their willingness to contribute to

the study and were ensured their data confidentiality.

Materials

In addition to the senstructured interviews, the material for analysis congdiste279 pieces

of natur al speech that contained the cul tul
conversations. The authors collected them through observing people's oral conversations in
public and private places as well as inspecting convensaitiolranian movies over the course

of six months (from October 2020 to March 2021). Particularly useful in studying cultulings

(Allen, 2005; Gergen, 1999), movies were adopted to allow a deeper insight into the behaviors

and attitudes of Iranians regandi the cultuling of accreditation with English words and

phrases applied in their actdd& communications.

Procedure
The first step in the data collection process was to extract samples of making accreditation with
English from the actudife communtcations of Iranians. To this end, 279 samp&edracted
from daily conversations in public and private places and Iranian maovées)taken fron623
pieces of natural speech, embracing this cultuling. The reason for including 279 samples in the
analysesvas that the data reached saturation at this point. In addition to observations in the
mentioned contexts, 95 Iranian women and 103 male men with various education, occupation,
and social status were selected for sstnictured interviews. Therefore, theidy's next step
comprised a senstructured interview to obtain further-depth information on thamtended
cultuling. These people were selected from various social contexts (English language institutes,
offices, universities, hospitals, etc.) anterview questions were sent to them through virtual
networks.The questions were:

1. How many English words do you use in your conversations?

2. In what situations do you use English words the most in your conversations?
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3. What emotions (positive, negative, ¢tdo you have when using English words in
conversation?
4. How do you feel when somebody uses English words in a conversation?
For what purposes do you think people use English words in their speech?
6. In your opinion, which Iranian cultural aspects are inéidaby English words in
conversations?
Once the samples were extractaiad the interviews were transcribed, they werdqut
analysis. Analysis was based on the conceptual framework of CLA propo$ashigihhadam
et al. (2020)These questions are desigreded on the conceptual model of CLA so that the
answers could be then adapted to the observations in different contexts and analyzed based on
this model (how much (frequency), emotion and feelingrelated to the emotioncy model
(question 1, 4, 5), thaim and setting parts are related to the Hymes' model (questions 2 and

6), and question 7 is related to the cultural models.

Results

This study investigated how Iranians gain credit or accredit themselves by using English
expressions in speech. Il n addition, the pur
feelings toward it based on their social status were examined. Upon lyssogthe samples

and the interviews, three contexts; regarding the interlocutors' reactions to hearing English
words in conversations emerged from the data (Figure 3). Then, each context (i.e., A, B, and

C) was closely inspected in terms of the coneaptinodel of CLA.

A People who do not have a positive feeling about hearing
English words.

phrases but do not understand them due to their lack of

B People who have a positive feeling about hearing these
fluency in English.

People who have a positive feeling about hearing

C English words and because of their fluency in English,
they align with the speaker and use English to
continue the conversation.

Figure 3. Three Reactions of People to Hearing English Words in Conversations

CLA of Context A
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Regarding the reactions to hearing English expressions in conversations, one category that

emerged from the data was the case thatiskener has less knowledge about the English
language than the speaker. If the speaker uses English phrases in his/her speech, the listener
expresses his/her objection by using the following sentences:

1 Dumb it down!

1 You speak foreigners!

1 Do not spealenglish so that | can understand you!

1 Speak a language so that | can get what you say!

1 Why there should always be a strange word in your speech! Speak in human
language!

The results showed that these phrases are mostly used in informal situationgetedty., fr
parties, restaurants, or shops) and in formal situations (e.g., workplaces or universities) as well
as among people with equal and unequal relationships. Example 1 represents a conversation
between two friends with equal status in an informal sanaEach example sentence consists
of the Persian sentence (P), the literal translation of the Persian sentence (LT), and the English
equivalent (E). The original English phrases are italicized.

Example 1)

Friend A: /wad, to hbPPuEkonbPutoest Pménme
ka:r neekeerdicome oh ghadreba:jad va:stimegsmim begiridhame on you{(P)

Wow, you still could not solve this problem? All this time, You have done notGimge
on! How long do we have to wait for the decisidfame on youlLT)

Wow, you still could not solve this problem? You have done nothing all this@orae
on! How long do we have to wait for the decisid®f?fame on yoyE)

Friend B: [ @mé& rbbfrdhamirdbPm ctewo® gofma:. zire
hbpm befbPhmim, da:da: o/ (P)

Stop picking on me! Whain mé&! did not understand I. dumb it down so that | can get
it, bro! (LT)

Stop picking on me! Whain mé! | did not understand. Dumb it down so that | can get
it, bro! (E)

In this example, Friend Aeems unwilling to express his regret directly in his mother
tongue due to the prevalent culture of indirectness among Iranians. Moreover, a recurrent
theme in the interviews was a sense amongst the interviewees that using English expressions

in this contet demonstrates that the speaker considers himself superior to the listener in terms
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of English literacy. In their accounts of this event, the participants stated that hearing English
expressions in such a situation creates a negative feeling expregseic$dss likéi d u mb i t
downo

Similarly, the results suggested that, among the interlocutors of unequal status, making
accreditation with English does not produce a positive emotion in the listener (from a lower
social status than that of the speaker).ripl@ 2 confirms this, representing a conversation
between a client and an employee with unequal status in a formal situation:

Example 2)

Employee: /lotfeen i:paperha r o beza:r u:ndAa:/ (P)

Please put thegmpersover there. (LT)

Please put thegmpersover there. (E)

Client: /bebbxwdd! twd ha: ro beza:rbPm?/ (

Pardon! What put? (LT)

Pardon! Put what? (E)

Employee: /gofteerpapers i:n na:meha:/ (P)

| saidpapers These letters. (LT)

| saidpapers These letters. (E)

Client: / a: ha: ,brlfo tbfebznb nzixdr ek ed ¢cnpa :o mb ih: s bv a
dAena:b!/ (P)

Aha, please dumb it down, so we illiterate people understand, sir! (LT)

Aha, please dumb it down so we, illiterate people, could understand, sir! (E)
The Analysis of Context A based on CMs
Different CMs emerged from the analysis, including indirectness (i.e., the speaker implicitly
demonstrates the superiority of his knowledge to the listener); power distance (i.e., the speaker
shows that he is superior to the listener in terms of Englestadiy); uncertainty avoidance (i.e,
the listener does not experience a pleasant feeling as a result of hearing something ambiguous);
and high context (i.e., the listener should infer the meaning which the speaker implies as the

use of this cultuling conys more meaning than what is said).
The Analysisof ContextAased on Hymesd (1967) SPEAKI NG

Setting and scene:nformal/ formal (with a higher frequency of informal position than
formal).
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Participants: Equal and intimate, equal and formal, undaural intimate, and unequal

and formal (with a high frequency of equal and unequal intimate relationships). This cultuling
is used by all age groups; however, it seems to be more frequent among the elderly.

Ends: The speaker aims to show English literdaymiliate the listener, and show off.
The listener aims to show his dissatisfaction and jealousy.

Act sequenceThe speaker uses English phrases to accredit what he says. The listener
does not understand the speaker because he does not know much about English and uses such
phrases as Adumb it downo to express his ob]j

Key: Derogatory, offensive, angry, frielyd questioning, sarcastic, etc.

Instrumentalities: Spoken and written (highly frequent in speech).

Norms: People use this cultuling when they consider themselves superior to their
listeners and try to show their English knowledge by using English expmsssi their
communications.

Genre: Everyday conversations, movies, stories, prose, etc.

The Analysis of ContextAased on Pishghadambés (2015) Em
In this context, since people experience a negative emotion when they hear English words, they
prefer not to involve more senses and their emotioncy is ultimately limited to the auditory

and/or visual level(s), that is, exvolvement.

CLA of Context B
Regarding context B, the use of English phrases in speech indicates social prestige. In this
context, even if the listener does not understand what the speaker says, s/he welcomes this
situation and considers it as a sign of social prestige. Here, thé thée aultuling may make
the speaker the envy of the listener so that the listener may say such statements as:

1 Good for you! How well you speak English!

fWhat language institute have you gone to? Give me the address.

T How classy you speak English!

1 Good foryou that you know another language! It is so classy.

Similar to context A, the expressions used in context B are used more in informal settings

but also in formal ones among people with equal and unequal status. As mentioned eatrlier,
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these phrases are dsehen people do not understand the English expressions they hear;

however, they welcomthembecause they consid#reir use a kind of social prestige. This
cultuling is often seen among the middle social class. Example 3 represents a conversation
betweerntwo students with an intimate and equal relationship in an informal setting:
Example 3)
StudentA7 oh j 6 Esmdn, kodAO6Ei E! del Ifensshoit;Es bt t
Trytoenjoyitt 0 'E k e @ Take d easylfPd d o .
Uh, Jasmine, where are you! | miss you. Let's have some fun toddthes. short; try
to enjoy it How long are we going to hustl&ake it easy(LT)
Uh, Jasmine, where are you! | miss you. Let's have some fun todathes. short; try
to enjoy it How long are we going to hustl&ake it easy(E)
Student B:/ t weghadr del Pm VvOEsbt t bP£A£ wode bu:
ghbwbnge. Hbnu: z kela:s zbPba:n miri? MPnbm
How much missed yoBy the way, how your accent Englishbieautiful. Are you still
studying English? 1 @d |Iike too to |l earn Engl
How much | missed you. By the way, how beautiful your English accent is. Are you still

studying English? 16d Iike to | earn English

Analysis of context B based on CMs

Two CMs emerged from the analysis of the second context, that is, indirectness and
collectivism. The former becomes evident when people implicitly indicate a preference for a
foreign language rather than using their native language to convey theagmessl the latter
appearsvhen people care about their communication, and it is pleasant for them to align with

the speaker even if they do not have much knowledge about the subject.

Analysis of Context B based on Hymesd (196
Setting andscene:Informal/ formal (with a high frequency of informal position)

Participants: Equal and intimate, Equal and formal, unequal and intimate, and unequal
and formal (with a high frequency of equal and unequal intimate relationships). This cultuling
is se@ in this context, among people of all ages. Nevertheless, it seems to be more common
among adolescents and the youth than the elderly.

Aims: In addition to making accreditation, the speaker aims to show interest in English,
intimacy, and the effort to laatify the language. The listener aims to align with the speaker
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and tries to imitate and understand the speaker. Sometimes the listener may become jealous of

the speaker.

Act sequence:Mainly, the speaker uses English phrases to make accreditation and
beautify his speech. Although the listener may not understand the utterance due to his lack of
English knowledge, he enjoys hearing it.

Key: Friendly, proud, serious, questioning, and the like.

Instrumentalities: Spoken and written (with a high frequencyspbken form).

Norms: People use this cultuling when they have a relatively good knowledge of English
and use it for verbal identification and beautification. Their listener may know a little English
and may not be fluent in the language, but be in tune thhém and encourage or even envy
the speaker.

Genre: Everyday conversations, prose, movies, stories, etc.

Analysis of Context B based on Pishghadamb
Considering the high frequency of positive emotions experienced in this gah&amotioncy

of people towards this cultuling seems to be at the level of tactile and kinesthetic (i.e.,
exvol vement) . I n other words, the individual

reached the level of involvement.

CLA of Context C
In this context, the use of English phrases in speech indicates social prestige for both the
speaker and the listener. When the speaker uses this cultuling, the listener aligns with him due
to his level of English proficiency or experiencing positive emotiditerefore, after the
speaker uses a few English words in his conversation, the listener may give him the complete
answer in English, and this will cause the speaker to increase the number of English phrases.
It even goes so far as to change the convers&iom Persian to English. The conversation in
such situations may start with straightforward and basic English sentences but become more
complex afterward. Some cases in point are:

T 1tés intolerable.

1 See you.

1 Life is short.
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T Thatds great! Well done!

1 I'm really fed up with all these things!

Like the previous two contexts, these expressions are more common in informal settings
among people with equal and intimate, equal and formal, unequal and intimate, and unequal
and formal relationships. However, it calso be found in formal situations. This cultuling is
often used in such a context by the middle and upper social class. Example 4 represents a
conversation between two professors with an intimate and equal relationship in a formal
setting:

Example 4)

Prd essor A: /| bndtivetione eu Brbt we h&Hdn ru: zha: bz
nbkonbPbm bewe r u&unbkdrad . k oxdoudEOniEe wsu FEnpredibtable e . hbr
wode. / (P)

Most studentgnotivationhas los{sic.] these days. | don't think we can any of them
countanymore. Godbless usEverythingunpredictablas. (LT)

Most students have lost thenotivationthese days. | don't think we caounton any of
them anymore. Golless usEverything isunpredictable (E)

Professor Bl agree. Now, whadre the solutions®E)

Analysis of Context C based on CMs

Different CMs emerged from the analysis of the third context, includoligctivism (the

l i stener6s alignment with the speaker and s
importance oEommunication); low trust (people may consider English superior to their mother
tongue in some contexts and use English to accredit themselves); and overstating (sometimes
people exaggerate the superiority of the English language to their mother tonggieritfic

and essential topics).

Analysis of Context C based on Hymesdé (196
Scene and settinginformal/ formal (with a high frequency of formal situatspn
Participants: Equal and intimate, equal and formal, unequal and intimateyegual
and formal (with a high frequency of equal and unequal formal relations). This cultuling can
be observed in this context among the people of all ages. However, it seems to be used more

often among educated individuals of any age.
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Aims: The speakerims to show interest in English, show social prestige, make

accreditation, persuade and influence the listener, show off, arouse the listener's feelings,
attract attention and get approval, replace taboo words with English words, and express
opposition.The listener aims to align with the speaker, show more interest in English, create
an identity, make accreditation, attract the speaker's attention, and get approval.

Act sequence:The speaker mostly uses English phrases to accredit and beautify his
speeb. The listener is also fluent in English and tends to use this cultuling.

Key: Friendly, proud, serious, questioning, humorous, loving, and reasonable.

Instrumentalities: Spoken and written (with a high frequency of the spoken form).

Norms: People use tBicultuling when they know the English language well, and use it
for verbal identification and beautification. Their listener is also fluent in English and adapts
him/herself to it. Making accreditation in this context is higher than the previous onesiod
English expressions is regarded as a sign of being knowledgeabile.

Genre: Everyday conversations, prose, movies, stories, etc.

Analysis of Context C based on Pishghadamd
Considering the high frequency of positive emotigesple get involved in using this cultuling

i n this context. I n ot her wor ds, peopl eds
accreditation with English reaches the inner level, that is, involvement.

Di scussi on
The current st udywseeikhe cuttuling df makmg acdreditation by uass@
English phrases in conversations. On close inspection, the participants' three reactions were
examined throughout the study based on CMs,
emotioncy model. The tke inspected reactions (contexts) included first, not having positive
feelings for hearing English words in conversations; second, having positive feelings despite
not understanding the English words; and third, having positive feelings and using English
words in conversations.

The present study results are significant in at least two respects. First, they show that
making accreditation with English is a part

towards and applying this cultuling vary acros8edent social classes and ages within the
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same society. More explicitly, the analyses of the data revealed that the first context occurs for
the lower class and more frequent among the elderAlso, in this contexipeople with equal

and unequal relatnships used English words in both informal situations (e.g., friendly parties,
restaurants, or shops) and formal situations (e.g., workplaces or univeraii@shey had
negative impressions because of their lack of English knowledge. The second cootes

for the upper class andnsore common among adolescents and ydutlhas revealed that, in

this context, people with equal and unequal status used English words more in informal settings
and they have positive impressions because they talsesib@al prestige. The last context
occurs for the middle and the upper classes andsésl more often among the educated
individuals of any ageln this context, English wordsre more commonly used in informal
settings among people with equal and intenaqual and formal, unequal and intimate, and
unequal and formal relationshig®ople have positive impressions because of their good level

of English profciency.

The findings also showed that the upper class tended to use English words in their
convesations the most because they wanted to make accreditation and show some features
such as superiority, higher education, power, and a western identity. Similarly, the use of this
cultuling was frequent among the middle class. This could be attributeeitaim to accredit
themselves by using English and to indicate that they are educated and possess social prestige.
On the other hand, the lower class showed no interest in using or hearing this cultuling. The
likely reason for that is their lack of codéince and knowledge of the English language.
Another important finding was that when both speakers and listeners are of the same social
class (from upper or middle), using this cultuling creates more positive feelings in them.

I'n | i ne wi t h9) fiddngss iewas obsesved (thatudng English words in
conversations is widespread among Iranians, which indicates the attachment to a Western
identity with high social prestige. Therefore, it can be said that people who use English words
in their dailyconversations do not seem to be much biased towards their cultural shell, so they
try to identify themselves by using another language. In fact, in their view, the English language
promotes prestige and social class, has a greater impact on the listdredoas literacy and
value (Hosseini, 1999). These results also agree with those obtained by Naji Meidani and
Esfandi ar i (2014) that wusing foreign | anguag
attention to what they are saying and achieve tlogtsgeven better in some cases. The use of

foreign words can evoke the superiority of that language in minds and gradually turn the use
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of that language into a sign of higher culture or social prestige (Naji Meidani & Esfandiari,
2014).
Moreover, the anabes of the participants' three types of reactions pertinent to the

cultuling of accreditation with English revealed different cultural models. The results indicated
that, in some cases, Iranians utter some words (such as forbidden or obscene words) in the
English language rather than their mother tongue and thus express their meaning indirectly. In
fact, these English expressions are sometimes so familiar that the use of their Persian
equivalents is stranger for the listener. This is in line with PishghaharRirooziyanPour
Esfahani (2017), corroborating that, in some cases, Iranians convey taboo words indirectly
through foreign words to their l i stener, w
speaking. This part of the result was partially simitelJrbéck’s (2007) study that people feel

more comfortable using English instead of their first language in some coiiteistaspect of

the Iranian society could also be proof of a prevailing {uigitext culture (Hall, 1976). The
interlocutors prefeto use implicit and indirect ways of communication rather than explicit and
direct ones (lowcontext culture).

In other cases, listeners did not like to hear English words because their English
knowledge was not sufficient and they could not understamat the speaker exactly said.

This part was in line with Pishghadam's and Ebrahimi's (2020) study that Iranian people are
not interested in ambiguity. Also, in the other cases, it was observed that listeners try to align
with the speakers using this cdifig to maintain the conversation. This outcome is consistent
with those of Hofstede (20072011) and Hofstede and Bond (1984), pointing out the
relationshipbased culture of the Asians and thus the collectivist culture of the Iranians. This is
also in lire with previous cultuling analyses studies (e.g., Pishghadam & Attaran, 2014,
Pishghadam et al., 2018) that have shown the collectivist aspélstsicdnian culture.

All in all, the results of the interviews and observations of the natural contexts in t
study showed that Iranians use this cultuling logically, seriously, flatteringly, and proudly with
different purposes such as showing literacy, beautifying and accrediting their speech, imitating,
showing social prestige, creating identity, showing afiousing emotions, persuading the
listener, attracting the attention and getting approval of the listener, substituting taboo words
and refraining from speaking explicitly. It was also found that this cultuling is used in tones
such as derogatory, angfgiendly, questioning, sarcastic, sincere, polite, and respectful. Thus,
substantiating the strong bond between language and the cultural conceptualizations coded in
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it, the evidence from this study suggests that this cultuling reflects some critieeisaspthe

Iranian culture in which individuals have complex relationships with each other.

Conclusi on

In today's world, where economic and political factors affect language and culture more than
ever, it is feared that the circle of usithg Persiarlanguage will be smaller than what we see
today. Due to various factors and the weakening of the Persian language, we should be more
concerned about the future of the Persian language in Iran. The expansion of the use of virtual
networks on the one han@ndthe weakening of the Persian languamethe other handhave

resulted in decreasing the attention to this language among Iranians. To this end, it is crucial to
make Iranians aware of this matter. Hence, the present study highlighted the impdirtance o
investigating the hidden cultural memes in a language (i.e., cultulings) to make the users aware
of the negative or positive aspects of using different cultulings and their impact on their
identity. Also, the insights gained from this study may asssstarehers in helping societies to

step toward enculturation more effectively. Achieving-selffidence and seldwareness are

two important factors that people can work on to value their own language more. This means
believing that other cultures and larmgesare not better or superior. In fact, this issue must be
resolved internally among the people, especially the young ones, and the belief must be created
that Iranian culture and languaaenot inferior but one of the strongest cultures and langgiag

in the world.

In addition, the findings will be of broad use to language teachers in informing learners
of the ways they can evaluate their use of English in conversations while preserving their own
identity and cultural values. However, it shouldnmted that these findings are limited by the
use of convenience sampling of participants; therefore, further studies are required to confirm
the generalizability of the results to the target population. Moreover, since the cultuling of
accreditation witHEnglish and its related concepts are embedded in the Persian language and
can depict the general outline of the Persian culture, future research can explore this cultuling
in more detail by considering other variables such as gender, educational leveityettind

religion.
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